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Perſonerne. 


Niels Gram, Byfoged; 
Cecilia, hans Kone; 

Emilie, deres Datter. 

Adolf Haſte, Polpytechniker. 
Nasmus Bang, Forſtraad. 
Lars Michelſen, Raadſtutjener. 


Handlingen foregager i Grams Dagligſtue. Tilheire den al: 
mindelige Indgangsdor; paa ſamme Side i Forgrunden et 
Vindue, hvorved der ftaaer et Sybord. Tilvenſtre en Dor 
til de indre Varelſer; i Forgrunden et Bord, ved hvilket 
der ſtaaer en Laneſtol og en Sofa. J Baggrunden en 
Glasder ud til Haven. Bed Indgangsdoren hanger en 
broderet Klokkeſtreng. 


Forſte Scene. 

Gram (ſidder i Laneſtolen ved Bordet og gjennemgaaer en ſtor 
Pakke Documenter); Fru Gram (i Sofaen, og) Emilie (ved 
Sybordet, beſkjaftigede med Haandarbeide). 

Gram. Naa, Sagen imellem Communen og Sfr: 
der Snabel; — hvilken Masſe Documenter! Dem fkal 
man nu ſidde og tygge igjennem alleſammen, bare for at 
felde en Dom, ſom dog fkal appeleres og kritiſeres 
og maaſkee ovenikjobet annulleres. 

Fru Gram. Ih hvad, Niels, Du har jo i 
Almindelighed den Fornoielſe, at Dine Domme kjendes 
ved Magt. SE 

Gram. Det har jeg, ja. Jeg kan, uden mindſte 
UÜbeſkedenhed, ſige, jeg er en Embedsmand, ſom i alle mine 
Fiorretninger udmerker mig ved Indſigt, Klarhed, For⸗ 
ſtand, Iver og — og — Cafbryder fig idet han ſpringer op). 


* 
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Svad har jeg fan af det? jeg ſporger: hvad har jeg 
af det? 

Emilie. Aa, lille Fader, veed Du hvad, — de 
gode Indtegter — 

Gram. Indtagter! Judtegter! Fanden i Vold 
med Indtegterne! 

Fru Gram. Vor Herre bevares! hvad vil Du 
ſaa leve af? 

Gram. Aa level — Svordan lever jeg? 

Fru Gram. Jeg ſynes, at det guaer dog ganſke 
flot til i vort Huus. 

Gram. Og dermed mener Du, at en dygtig, jeg 
tor endogſaa fige udmerket Ovrighedsperſon ſkal finde - 
fin Moie, fin Streben, fit Slid og Slab belonnet? 
Nei, Celia, nei! Erkjendelſen af hans Berd, det 
er den ſande Lon. Og nu ſporger jeg Dig: har 
jeg den? 

Fru Gram. Jeg veed dog ikke; naar hele Byen 
agter Dig, gjor af Dig — 

Gram. Byen! Hyvad troer Du, jeg brpder mig 
om Byen? Jeg giver ikke fire Skilling for Byen. 

Emilie (leende). Det ſynes jeg, den dog nok 
kunde vere verd. ; 

Gram. Du er et Barn; Du forſtager Dig ikke paa 
hvad der har Veerd for en Statsborger; men det gjer jeg, 
ſom er bleven graa under Arbeide, Opoffrelſer og en- 
hver af mine Kaldspligters punktlige Opfyldelſe. Jeg 
kunde nok —; naa, jeg ſiger ikke mere. Forretninger, 


ME: 


dem veed de pregtigt at paalegge En —; ifer ſiden 
vi har faget en Conſtitution med disſe velſignede Mi— 
niſterſkifter, ſaa er det reent forbandet. Saaleenge de 
ſtager tilroers, ſkal de jo naturligviis ſorge for, at de 
bliver anſete for nogle allerhelvedes vigtige Perſoner. 
Og hvem lider under det? Embedsmendene! det er 
paa deres Skuldre de gaager tilveirs. Der er Hans 
Excellence vor ny Juſtitsminiſter, — det lader virkelig 
til, at han paa det allernsieſte ſelv vil blande fig i Sa— 
gerne. See her! (tager et Document) De er i Kjoben⸗ 
havn kommen efter, at der ſkal vere en Falſkmontner— 
bande et eller andet Sted her i Landet, og ſaa fager 
jeg denne Skrivelſe, hvori han perſonlig, — hvad ſynes 
J, Born? perſonlig vil lere mig min Pligt! Det 
hedder (læſer): „Jeg maa ganſke ſerligt paalcegge Hr. 
Byfogden —“ Byfogden! hm! — „paalegge Hr. By— 
fogden at foranſtalte de noiagtigtigſte Efterſogelſer i 
Deres Jurisdiction.“ Tak, Deres Excellence! De bes 
hover aldeles ikke ſerligt at paalcgge mig at finde 
Kjeltringer i min Jurisdiction; det kan jeg meget godt. 

Fru Gram. Det viſer jo blot hans Iver. 

Gram. Jver for at kunne gjore fig til med de 
Kjeltringer, ſom jeg ſkal finde til ham; rigtigt! men Iver 
for at viſe Fedrelandet, at det er mig, han kan takke for 
dem — den, mit Barn, den maa Du ikke vente af en 
— conſtitutionel Miniſter. Byrderne har jeg; men 
Erkjendelſen — bah! . 


6 
Mel. Paa Bjerget dybt i Skoven. Auber. 


1. 


Nei, Dommer maa jeg vare, 
Pag Orden holde Dag og Nat, 
Tae Mandtal op, inddrive Skat 
Og ſtaffe Byens Tyve fat; 
Men er det gjort med Are: 

Har ſtrengt jeg havdet Lovens Bud, 
Holdt Gaden reen, legt Sproitens Brud, 
Forliget, domt og pantet uBd - 
Hvad er det? Staten for mig har ei Die; 

Jeg er for al min Moie 
Byfogden! Byfogden! Byfogden! 
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Vel er jeg hoiſt beſkeden, 

Men ſynes dog, jeg fordre kan, 

At Staten ffjonner paa en Mand, 

Der ſtiller fig ſaa ſmukt foran, 
Der offrer ſig for Almeenheden, 

Der ftifter, ſelb om i det Smaa, 

Saa meget Stort, hvoraf der maa 

Fremſpire Held, om end for Faa; — 

Men hyad er det? Borgerligfodt Excellence 

Kan i fin Glands ei andſe. 

Byfogden! Byfogden! Byfogden! 


Fru Gram. Men, kjere Niels, hvad ſkal da 
Miniſteren gjore? Onſker Du et bedre Embede? 

Gram. Paa ingen Maade, aldeles ikke. Det er 
ikke det, ſom — Ah, Here Kone, der er mange Byr- 
der og af mange Slags, ſom kan betynge et Menneſke— 
bjerte! 5 | 

Fru Gram Creifer fig tilligemed Emilie ). Ih men 
Gud bevares! Du gjor mig ganſke bange. Hvad 
er det, Mand? 


Gram. Ingenting, gode Celie, ingenting. 

Fru Gram. Er det Bengeforgr? 

Gram. Nar! — jeg kjobte for 2000 Rdlr. 
Obligationer i forrige Uge. Som ſagt, det er ingen— 


ting. (ſukker og gaaer frem og tilbage). Det hviler her 


her, og det ſkal aldrig komme over mine Laber. 


Emilie. Men, lille Fader, derſom det er en 
Embedsſag, ſom Du troer Dig forurettet i, ſaa ſporg 
en fornuftig Collega, hvad der kan vere at gjore. 
Skriv til Din gamle Raadgiver, Byfoged Haſte — 

Gram Copfarende). Haſte? Navn ham ikke! Jeg 


har Intet med ham at ffaffe. 
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Emilie (forbauſet). Hvad? er Du vred paa ham? 

Fru Gram. Det er ikke muligt! ; 

Gram. Ikke vred, aldeles ikke; men jeg vil ikke 
here ham naevne. Lad ham gage fin Vei, for mig 
gjerne; jeg onſker at gaae min, — naar han blot vil 
have den Godhed at tillade det. ee 

Emilie. Tillade det? Men min Gud, troer 
Du, at den gode gamle Mand vil legge Dig Hinein = 
ger i Veien? 

Gram. Ja jeg troer; 09 endnu mere: jeg veed 
— veed at han har gjort det! — Naa, jeg vil vide 
at have mig over en usſel Chicane. 

Fru Gram. Chicane af ham? Det er jo en 


Mand, ſom Du beſtandig har agtet og wret. 


Gram. Det har jeg! Jeg har gjort ham til 


mit Monſter paa Embedsbanen, til min Fortrolige i 
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mine Embedsbekymringer, til min Raadgiver i vanſke— 
lige Embedsſporgsmaal; — det er forbi. 

Fru Gram. Men hvad har der da varet Jer 
imellem? 

Gram. Ikke et Ord, thi jeg har ikke ſeet ham i 
tre Aar; ikke en ffriftlig Yttring, thi vi har ikke ſkrevet 
hinanden til i tre Uger; men nu kjender jeg ham. 

Fru Gram. Du kan troe, Niels, her er Uret— 
ten paa Din Side. En ſaa fornuftig Mand, ſom 
han — | | 

Gram. Men det er det, han ikke er! Han er 
en meget ufornuftig Mand, og det ſkal han have Lov 
at vere, naar han kun vil lade vere at ſkade mig 
derved. 
Emilie. Men kjare Fader — 

Gram. Vi vil ikke tale om den Ting. Imid⸗ 
lertid, Emilie, Du har ſagt mig, at Du er truffet 
ſammen med hans Son hos Juſtitsraad Birk li Kjoben⸗ 
havn, at J har behaget hinanden, at der kunde vere 
Tale om en Forlovelſe, — der bliver Intet af. 

Emilie. Men min Gud! 

Fru Gram. Hvad er det for Snak? 

Gram. Der bliver Intet af! Jeg vil ikke have 
nogen Sen ſammen med ham. 

Fru Gram. Men det ffal jo vare et fortreffe⸗ 
ligt ungt Menneſke, med et ppperligt Hoved og ſjeldne 
Kundſkaber. 


— 
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Gram. Det har jeg hort fra mange Sider, og jeg 

troer det. Jeg har ikke feet ham ſiden han blev fat i 

Koſt i Kjobenhavn, men han var allerede dengang en 
opvakt Knegt og har jo ogſaa, ſom Polytechniker, opnaaet 

en ſerdeles god Stilling ved fine Maſtineopfindelſer. 
Emilie. Du gladede Dig jo fan inderligt over, 
at det var juſt ham, ſom vilde bede Dig om min 
Haand. | 

Gram. Det gjorde jeg, ja; jeg gledede mig ſom 
et Barn ved Tanken om at gjenſee ham ſom Din For⸗ 
lovede; men en Forbindelſe med den gamle Forreders 
Familie — aldrig! f 

Fru Gram. Emilie. Forrader! 

Fru Grau. Ih ſaa forklar, hvorfor Du plud— 
ſeligt er bleven jan opbragt — 

Gram. Det vil jeg dog ikke. Det har en 
Grund, ja naturligviis! en meget vegtig Grund; men 
hvad den er — (gaaer frem og tilbage) det guaer med 
mig i Graven. 

Fru Gram. Jeg er ganſke vis paa, at naar jeg 
fager den at vide, vil jeg kalde den meget taabelig. 

Gram. Det er Du? Ja nu fager Du den ſlet 
ikke at vide. | 

| Anden Seene. 
De Forrige. Lars. 

Lars. Hr. Byfoged! 

Gram. Hr. Byfoged! Hr. Byfoged! altid ſkal 

jeg hore den Byfogedd 
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Lars. Om Forladelſe, men hvad ffal jeg kalde 
Hr. Byfogden, naar jeg ikke maa kalde Hr. Byfogden 
Hr. Byfoged? 

Gram. Aa Han kan — Naa, hvad er der fan? 
Lars. Fuldmagtigen har nu faaet den lange 
Rapport ferdig; han beder, at De vil komme ind paa 
Kantoret og ſkrive den under. 8 

Gram. Saa! — Er det ikke det jeg ſiger? Be— 
ſtandig ſkal jeg ſtaae paa Pinde, — altid Forretninger! 
Fru Gram. O, naar de endda ikke er verre, 
end at underſkrive Dine Rapporter. Hvad ffal Fuld— 
megtigen fige, fjom maa forfatte dem? — 

Gram. Han har ſaagu ikke e at beklage ſig 
over; han har en god Gage. 

Fru Gram. Troer Du ikke, at hele 1 ſiger 
det Samme om Dig? 

Gram. Saa er det juſt fordi man ikke lader 
den komme til rigtigt at opfatte min Stilling. Jeg er 
dens heieſte Ovrighed, den, ſom ſkal berre hele Anfva- 
ret. Det er ikke nok, at man tilkaſter en ſaadan Mand 
en Betaling, en Hyre; man fkal ſkaffe ham Reſpect. 

Lars. Om Forladelſe, men Rapporten maa ſtrax 
ſendes afſted, Hr. Byfoged. 

Gram. Igjen Byfoged. Skulde det ikke were 
muligt, at Han kunde finde paa at tiltale mig uden 
dette idelige Byfoged, Byfoged? Jeg holder aldeles 
ikke af Titulatur, merk Sig det, Lars Michelfen, (iler ud). 
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Tredie Scene, 
Fru Gram. Emilie. Lars. 

Fru Gram (til Lars, ſom vil folge efter). Lars 
Michelſen! | 

Lars. Hvad befaler Fruen? 

Fru Gram. Siig mig, kan der dere gaget min 
Mand Noget imod i Embedet? 

Lars. Ikke min Sjal det jeg veed, lille Frue. 
Alting gager jo ſaa glat, fan det er en Lyſt; det ſor⸗ 
ger Fuldinwgtigen for. : 

Fru Gram. Han er paa nogle Dage bleven jan 
underlig. 

Lars. Det er hau ogſaa, lille Frue, meget under: 
lig; der er Noget, der eraperer ham, hvad det ſaa er. 
Jeg har den Tanke, han kan ikke lide, at der bliver 
gjort ſaa meget af ham. 

Fru Gram. Dee ſkulde jeg dog neſten mindſt troe. 

Lars. Jo jo jo, pas paa! jeg er et godt Ho— 
ved; jeg merker ſtrax hvordan det er fat. Han 
kan jo ikke engang taale, at man kalder ham Byfoged. 
Jeg ſkal ſaa Skam nok tage mig tagt for at kalde ham 
det; hvorvel jeg ſynes, det er noget vel ydmygeligt, at 
han ikke engang vil lade fig titlerere ſaadan, ſom han 
med Gud og Wren kan forlange. 


Fjerde Scene. 
Fru Gram. Emilie (ſom ſorgmodig har ſat ſig ved . 
Fru Gram. Stakkels Mille! 
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Emilie Creifer fig, omfavner hende og legger Hovedet 
til hendes Bryſt). Ak Gud, hvad fkal der blive af? 

Fru Gram. Naa, naa, mit Barn, ikke ſtrax ſaa 
forknyt. Det er vel ikke andet, end en Raptus, ſom 
jeg nok tilſidſt fager Bugt med. Naar Alt kommer til 
Alt, lober det ſammen i en lille Misforſtaaelſe, fom one 
loſer fig af fig ſelb, naar vi blot giver Tid. 

Emilie. Det vilde jeg ſelv haabe, derſom Adolf 
blot ikke kom her i Dag. 

Fru Gram. Det er jo ſandt, — hum, hum, 
hum! | 

Emilie. Det er det, der engſter mig. Han ſkrev 
mig til, at han gladede fig til at overraſke Fader; men 
kommer han nu, — ak, det kan blive en ſorgelig Over- 
raſkelſe. J fin heftige Sindsbevegelſe er Fader iſtand 
til at tage ſaaledes imod ham, at det ſlet ikke mere kan 
blive godt. a - | 
Fru Gram. Det var ikke umuligt. Det er og⸗ 
ſaa ret fatalt! | 

Emilie. Og jeg, ſom troede, at ingen Sky ſkulde 
formorke min Glede! | 

Mel. af Panſeron. 
1. 

Har da jeg ahnet kun Kjarligheds Lykke, 

— For at min Sjal ſkal fole den i Savn? n 


Naar han mig emt vil til fit Hjerte trykke, 
Jeg ſkal med Kulde lukke ham min Favn? 
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Elſtede Moder, ſelv om det var Brode, 
—Jiẽg kan ei lyde Faders haarde Bud; 
Ved at min Omhed hans ei meer tor mode, 
Bryder til Elſkovslue forſt heftigt den ud. 


| 2. 

Aldrig hans kjarlige Blik jeg kan glemme, 

Deri min Fremtid ſtkjont afſpeiler fig; 

Altid omtoner mig den milde Stemme, 

Hvormed han hridffed: O jeg elſker Dig! 
Naar mine Tanker flagre lette, glade, 

Saa er det ham, kun ham de ile til; 

O, füg dog, Moder, kan jeg ham forlade 

Da ei mit Hjerte mere forlade han vil? 

Fru Gram. Naa naa, Du ſtal heller ikke for- 
lade ham. Vi finder nok paa Raad. Men forſigtigt; 
Fader mag ikke ſtrax komme til at tale med ham. Gaa 
Du ſiden op paa Haien i Haven. Skulde han komme, 
ſaa ſee, at Du kan give ham et Vink om, at han gjor 
bedſt i at tage hen i Gjeſtgivergaarden, og blive der 
til jeg ſender ham Bud. 

Emilie. O hvor Du er god, kjcere Moder. Du 
kan troe, at han vil viſe ſig taknemmelig. a 

Fru Gram. Det vil jeg ogſaa haabe. Giver 
jeg mig nu af med at ſpille Intriguer i Kjerligheds— 
anliggender, ſaa er det kun fordi jeg venter, at Fyren 
vil ſmukt viſe ſig taknemmelig, ved at gjore Dig lykkelig. 

Femte Scene. 
De Forrige. Bang. 

Bang. God Morgen, Fru Gram; god Morgen, 

lille Mille! See her har De ſaagu mig. 


— 
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Fru Gram. Ih, Hr. Forſtraad! — velfommen, 
hjerteligt velkommen! Det er ſmukt, at De ikke glem⸗ 
mer gamle Venner. 

Bang. Jeg, min Moer! Nei, jeg holder Pine 
haarde Dod altfor meget af mig ſelv, til at jeg ikke 
ſkulde tage Leiligheden til at fage mig lidt kjelet for, 
naar jeg kan treffe paa den. Om fire Dage ſkal Med— 
lemmerne af den ſtore Forſteommisſion veere her i Byen 
til Beſigtigelſe i Omegnen. Naa, jeg, ſom uverdig er 
eet af dem, tog i Forveien, for, efter to Aars Savn, 
ret at fage Gempttet friſket op iblandt de kjaere Menne— 
ſker, ſom jeg holder af og ſom holder af mig. — Dod 
og Plage, hvor Mille er voxet og bleven, — ja ja ja, 
jeg ſiger ei meer! Men Overgivenheden, ſom altid ſpil— 
lede hende ud af Oinene, hvor Pokker er den henne? 
Er den gaget bort i Vaxten? 

Fru Gram. Nei, jeg forſikkrer Dem, den havde 
nok hilſet Dem ligeſaa lyſtigt ſom for to Aar ſiden, 
derſom der ikke for et Oieblik ſiden var kommet en ſlem 
Kurre paa Traaden. 

Bang. Ih hvad for noget! Skulde man ikke 
kunne hjelpe til at pille den op? 

Fru Gram. Jo, det har vel ingen Nod. De 
kommer faamen ſom De var kaldet; for nu bliver vi. 
tre Allierede, og ſaa ſkal vi da nok fade ham gjort ſpag. 

Bang. Ham? hvad er det for en Ham, ſom 
underſtager fig til Opſctſighed imod Elſkverdigheden i 
baade Moders og Datters Skikkelſe? 
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Fru Gram. Det er ſaamen min ellers grund— 
fkikkelige Mand. | 

Bang. Hvad, Niels? Min godmodige Ven og 
Skolekammerat? Ih, jeg glemmer jo reent at ſporge 
om ham. Ja, han er da den Gamle? 


Fru Gram. Nei, paa en fjorten Dage er han 
bleven en ganſke Ny. Jeg veed ikke, hvordan han har 
det; men han ſiger, at han gaaer med en hemmelig 
Byrde. Han er vranten, opfarende og ſaa urimelig, 
at han nu endogſaa ſetter fig imod Milles Forlovelſe 
med den unge Haſte. 


Bang. En Son af Byfogden? 
Fru Gram. Netop. 


Bang. Er Niels bleven gal? Han har jo altid 
veeret den gamle Haſtes ivrige Ven og Beundrer. Da 
jeg ſidſt var her, var han ner gaget itu af Aergrelſe, 
da jeg, bare for at drille ham lidt, ikke vilde anſee Haſte 
for den redeligſte og dygtigſte Ovrighedsperſon i hele 
Landet. | 
Fru Gram. Ganfke rigtigt; og lige med eet er 
han nu bleven ham ſaa fjendfk, at han ikke kan taale 
at höre ham nevne. | 

Bang cklapper Emilie paa Kinden). Ih, min arme 
lille Mille! det er jo en bedrovelig Hiſtorie. Men ro: 
lig, min Glut, ganffe rolig: her har Du mig. Nu 
ſlutter vi Tre et Forbund imod ham, — ER ſkal min 
Sjel Iteeffe Gever! 


* 
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Emilie. Kjeere Hr. Forſtraad — o, derſom det 
var muligt! | } | 

Bang. Muligt? — det er afgjort, Barn, af 
gjort. Jeg er enz gammel Jager; hvor jeg ſigter, der 
rammer jeg. Naar jeg bare vidſte, hvad der har for— 
qvaklet ham det gode gamle honnette Sjerte. 

Fru Gram. Det er mig ikke muligt at begribe. 

Bang. Uhm, jeg ſkal nok komme efter det. 

Fru Gram. Ja, men der er ingen Tid at ſpilde, 
thi den unge Haſte kan ventes hvert Oieblik. 

Bang. Godt, ſaa lad mig ſtrax komme iferd 
med ham. Hvor er han henne? 

Emilie. Fader er viſt ovre paa Comptoiret. 

Fru Gram. Nei, mit Barn, det er ikke der, man 
ſkal ſoge ham i denne Tid. Han pleier hele Dagen at 
gage ganſke ene ude i Haven og gruble. 

Bang. Niels grubte? Ha ha ha, den lyſtige, 
overgivne Krabat? Herregud, det man vere kommet 
vidt med ham. 

Fru Gram (ved Havedoren). Ja, ſagde jeg det 
ikke nok? Seer De, der lober han frem og tilbage i 
Alleen med Armene overkors og Hovedet ned paa Bry— 
ſtet. Gud veed, hvad han dog kan ſpeculere paa! 

Bang. Det fkal vi ſnart komme efter; lad mig 
bare fane fat paa ham. g 

Fru Gram. Mille, gage Du ud og fig Fader, 
at her er en gammel Ven, ſom vil tale med ham. 
(Emilie gager.) Og De, Hr. Forſtraad, undſkylder at 


* 
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jeg ſeer lidt til Huusvesnet; thi De bliver naturligviis 
hos os. Jeg ſkal ſorge for et godt Bord; lad mig fee 
at De ſorger for, at det ogſaa kan blive muntert. 

Bang. Ja ja, vi vil ſee! Kan jeg blot komme 
efter Sygdommen, ſaa finder jeg vel Medicamentet. 
(Fru Gram gaagaer ind tilvenſtre.) 


Sjette Seene. 
Bang (alene). 
Hvad der dog kan feile Menneſket? Melancholſt 
— han, med fit gode, aabne Sjerte, med det muntre 
Sind! Skulde han have miſtet Forſtanden? — det er 
umuligt. Vel har han mere gjort fin Lykke ved Iver, 
end ved fin Skarpſindighed; men den Forſtandscapital, 
Vorherre har givet ham, er dog ikke ringe, og han har 
altid omgagedes meget veconomiſk med den. Jeg kan 
ſaagu da heller ikke troe, at et Byfogedembede, ſom 
hans, ſkulde paa en halv Snees Aar kunne forbruge 
mere Forſtand, end han har. Nei, der maa — Tys! 
der er han. 


Syvende Scene. 
Bang, Gram (ſom i Knaphullet har en hvid Blomſt, der 
halvt ſkjules af Frakkeoverflaget.) 
Mel. En gammel Borneſang. 
f 5 
; Bang. 
Niels! 
3 a Gram. 
Ih Rasmus! 
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Bang. 
Naa da, hvordan gaaer det? 


Gram. 
Slet! 
Bang. 
Aa Snak! 
Gram. 


Med mig er det forbi. 
Bang. 
Men fortal — 
Gram. 
O, Du dog ei forftaner det. 
Bang. 
Hvorfor? i 
Gram. 
Ih, Du mangler Sympathie. 
2. E 
| Bang. 
Jeg for Dig? 
5 Gram. 
Ja. 
8 Bang. 
Hor — 
Gram. | 
Hvad Du ei fauner, 
Foler Du ei Savnet af for mig. 
Bang. 
Saa forklar dog — | 
| Gram. 
Aa, det ikke gavner! 


Bang. 
Har jeg da ei altid folt med Dig? 


19 
3. 


Huſker Du, vi ſad i Skolen ſammen 


Og paa Tavlen ffrev, da vi var ſmaa: 
(levende), 
„Ja men, ja men, ja men, ja men, ja men 
Her ffal tredive Streger ſtaae.“? 
4. 


Gram (levende). 
Det var Dage! da betsd man Noget! 
Bang. 


Hvad da? 
Gram. 


Ih, var jeg ei altid Dur? 
- Bang. 
Jo, men hvad gjor nu Dig Verden broget? 
Gram. | 
Jeg i den blier aldrig meer end Fuchs! 


w 


O. 

Bang. | 

Sladder! Du ei ſkjonner paa Din Lykke! 
Gram. 

Lykke? pyt! jo, jeg gjor ſtore Spring! 

Ban g. 


Naa, jeg — 
Gram. 
Nei, den bleſer mig et Stykke! 
Bang. 
Du er Byfog'd. 4 
Gram (Hivfig). 
Ja! — og ingenking! 
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Bang. Hvad for Noget? Du, ſelv Byfoged, 
ſiger at en Byfoged er ingenting? Jeg begriber Dig ikke. 

Gram. Det veed jeg nok; det ajer Ingen, og 
det ſtal heller Ingen. Hvad der krenker og ergrer 
mig, det ffal Verden ikke have den Fornsielſe at vide; 
— derover hviler et Slor for Alle — Alle; det ligger 
her. (ſlaaer fig for Bryſtet). 

Bang (bemerkr Blomſten). Hvad er det? 

Gram. Svilket? — (tager Blomſten og kaſter den 
paa Bordet.) Ah, naa — en Blomſt, ſom jeg tog ude 
i Haven. 

Bang. Jeg troede ſaagu, Du hapde faaet en 
Orden. 

Gram. Jeg? — Nei, min Ven, det kan Du 
verre rolig for. Hvor i al Verden kunde det falde 
Dig ind? | 

Bang. Hvorfor ikke Du ſom ſaa mange Andre? 

Gram. Du kunde maaſkee endogſaa ſige: e A 
ikke u mere end adſkillige Andre. 

Bang. Det kunde jeg egenlig ogſaa; thi Noget 
har Du da gjort. 

Gram. Meget, min Ven, meget. Jeg har bro— 
lagt vore Gader, ordnet vort Sproiteveſen, oprettet vor 
A babning, anſkaffet vore nye Lygter, — 

Bang. Ja, det er meget! 

Gram. Nei nei nei, bi lidt! Jeg har udgivet 
et nyt Markeds⸗Reglement, malet Numer paa alle Hu⸗ 
jene, indfort en regelmesſig Gadefeining, anlagt Rende— 


BR 


ſtene og fan desuden foregaget Borgerne med et godt 
Exempel paa Orden og Lydighed imod Lovene, — Alt— 
ſammen i Lobet af 12 Aar. \ 

Bang. Altſammen i Lobet af kun 12 Aar? — 
Niels, Du har gjort overmaade meget! 9 

Gram. Ja, min Ven, jeg troer, at jeg, uden 
Übeſkedenhed, tor naere Overbeviisningen om, at jeg har 
veret baade en dygtig og en virkſom Ovrighed; men 
— hvad kan det hjeelpe? hvad kan det hjaelpe? — 
Naa, vi vil ikke tenke paa det! (i en anden Tone.) 
Hvordan har Du det ſaa? (trækker ham hen til Sofaen og 
fetter fig med ham.) Kom, ſat Dig, gamle Ven, jet 
Dig og fortel, — ha ha ha, fortel!. Endnu den 
Gamle? | 

Bang. Jo, Gud ſkee Lov. Jeg vilde bare anife, 
at Du ogſaa var det, ifer nu, da Miniſteren kommer her. 

Gram (ſpringer op). Miniſteren! au: min Mi: 
niſter? Juſtitsminiſteren? 

f Dand. Ja. 

Gram. Hans Excellence enger her! 

Bang. Tys! Du ſkal ikke vide det, eller i det 
mindſte, — Du ſkal lade ſom Du ikke veed det. Han 
reiſer incognito. 

Gram. Fanden heller! 

Bang. Han vil, hvor han kan, gta Til⸗ 
ſtande, Stemninger og Forhold ganſke i deres Almin⸗ 
delighed, uden at man tenker paa at ſkjule Noget for 
ham, og da kun fan af de eldre Embedsmand Fender 


22 


ham, fkal han allerede have gjort adſtillige Erfaringer, 
ſom har veerret ham baade til Nytte og Fornsielſe. 

Gram. Virkelig? Ja her maa han komme naar 
han vil, enten det fan er med eller uden Maſte; Du. 
veed, jeg er en Mand, ſom har Alt i det Rene og Yan 
Pletten. | 

Bang. Naturligviis! 

Gram (gaaer omkring). Saa Minifteren kommer 
her? — fee fee fee! — Ja, jeg kjender ham nu vir- 
kelig ikke. 

Bang. Deſtobedre. 

Gram. Meget rigtigt; det gjor mig friere, giver 
mig mere ſaadan — ſaadan — 

Bang. A plomb. 

Gram. Det var det. Men, Du — om jeg nu 
med dette ſkarpe Politieblik, ſom min lange Praxis har— 
givet mig, kunde iblandt alle de Perſoner, ſom kommer 
her, opdage Miniſteren, ffulde det da ikke De ganſte 
klogt, ha ha ha, at — at — 

Bang. Viſe ham lidt mere end rb Op⸗ 
merkſomhed, gage ham lidt under Oine? 

Gram. Saadan Noget! ſaadan Noget! 

Bang. Hum, det var ikke afveien. 

Gram. Vel? — ha ha ha, det fkylder man 
ſig ſelv. . 

Bang. Ganſke viſt. Naar det bare gjeres flint. 

Gram. Det er Sagen! det maa vare fint, me 
get fiint! Men jeg er Manden. Min Ven, Du har 
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gjort mig en meget 635 Tjeneſte, ved at give mig dette 
Vink. 
Bang. Det glader mig. Benyt det blot med — 


Gram. Oho, ver Du rolig! — Hor Du, det 


maa ellers were flaut for den Mand, at tale med mig. 


Bang. Saa? hvorfor det? 

Gram. Jo ſeer Du, — han — han maa jo 
kalde mig Hr. Byfoged! | 

Bang. Hvad Fanden ſkulde han ellers kalde Dig? 

Gram. Nei nei nei, naturligviis; men — det 
maa vere meget flaut for ham. 

Bang. Af hvad Grund? 

Gram. Begriber Du ikke det? Naſten a alle e By: 
fogder, der har tjent ſaa enge ſom jeg, er Noget: 
Kammerjunkere, Etatsraader, Juſtitsraader, Cancellieraa— 
der, — hvad er jeg? . Byfoged, Hr. Byfo⸗ 
ged jlet og ret! : 

Bang. Hoho, er det deri det ſtikker? Du vil 
ogſaa vere Kammerjunker? 

Gram. Det vil jeg ikke ſige; men, min are 
Ven, Cancellieraaden ſynes jeg, at jeg kunde have fortjent. 

Bang. Ha ha ha, ſaa det er en Titel Du mäng— 
ler? Bläeſe verre med den! 


Gram. Det kan Du ſagtens ſige; Du har alle— 


rede en Forſtraad. Det er en ſeedeles pen, velklin— 
85 an Titel. Er Du virkelig Forſtraad eller er Du af 


ER andre ebe 
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Bang. Det veed jeg ſaagu ikke; jeg er en Forſt⸗ 
raad til 15 Daler Rangſkat om Aaret. 

Gram. Saa er Du virkelig: 6te Ta Nr. 
Det er en meget hedrende Stilling. 

Bang. Ha ha ha, Niels, men har jeg hort ret! 
Det er Savnet af en Titel Du legger Dig ſaa meget 
paa Hjertet? 

Gram ſbeſtemt). Ja! Min grundede Indigna⸗ 
tion har overraſket mig til at lade det komme ud, ſom 
evig ſktulde dolges i min Sjel, ſom ſkulde gane med 
mig i min Grav. Dig, min Ven, Dig vil jeg til— 
ſtaae, at Bitterheden over at ſee mig ringeagtet, over— 
ſeet, glemt, den er en nagende Orm i mit Hate 

Bang. Herregud, ſaa bliver det jo en alvorlig Sag. 

Gram. Det er det, Rasmus! en Sag, der idelig 
ſtiller fig for min Tanke. Civrig) Men ikke maa Du troe, 
det er for min Perſons Skyld at jeg tagermig det ner. 
Bang. Nei Gud bevares, det er viſt for Mini⸗ 
ſterens Skyld. 

Gram. For det Forſte, oprigtigt talt, ja. Det 
er en uklog, uretferdig og utaknemmelig Miniſter, ſom 
ikke ſcetter den dygtige, fortrinlige Embedsmand i offen— 
lig Anſeelſe. 

Bang. Snak! det er jo Dit Embede, der giver 
Dig Anſeelſe. - 

Gram (aforyder). Maa jeg —! For det Andet: 
det er en bitter, qvelende Folelſe for Embedsmanden, 
at ſee ſig tilſideſat. | 
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Bang. Ah hvad, Cancellieraaden kan jo komme 
endnu. | 
Gram. Nei, Rasmus, han kan ikke komme — 
han kommer aldrig! Det er juſt det, ſom har truffet 
mig fan dybt og ſmertende. Har jeg biet fan lenge, 
kunde jeg ſagtens bie et Aarstid endnu, — jeg havde 
dog beſtandig Lov til at haabe; men nu — endogſaa 
Haabet har man berovet mig. vr | 

Bang. Herregud! endogfan Haabet? Ja det er 
ſaagu meget tungt. Men jeg begriber ikke, hvordan 
det kan gage til. 

Gram. Intet er lettere. Den nye Miniſter har 
nplig villet haͤdre den gamle Haſte med Cancellieraaden; 
han afſlog. „Jeg holder ikke af Titler,“ ſtal han have 
fvaret, „et betroet offenlig Embede er den eneſte Ud— 
merkelſe for en fornuftig Mand.“ J fin Borneerthed 
har han naturligviis ikke bemeerket, at han efter Rang— 
forordningen ſlet ikke er til. 

Bang. Ha ha ha, er han ikke til? 

Gram. Gaa til Rangforordningen og ſog om 
Byfogden, Du finder ham ikke. Mellem os: ſtricte 
taget, — min Kone er ikke andet end Madam. 

Bang. Er det muligt? | 

Gram. Ikke ſaagu andet. Nu vil Du begribe: 
ſaa lange Haſte, ſom den Aeldre og — det hedder det 
jo, — mere Fortjente, ikke er Cancellieraad, fan gjor 
* Miniſteren mig ikke til det. Jeg ſeer det: jeg er kun 
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Byfoged for hele Livet, og derfor gjor det mig, for det 
Tredie, ogſaa ondt for Byen. 

Bang. Ogſaa for den? 
Gram. Meeſt for den. Den er en god By, en 

loyal By og har hidtil veret en minifterielfindet By; 

den kan vel troe ſig fortjent til at ftane under en Can— 
cellieraaad ſaavel ſom ſaa mange andre. Naar denne 
Tilfideſcttelſe bliver den klar, — o den vil oprores! 

Bang. Dod og Plage, ja fra den Side har jeg 
rigtignok ikke ſeet det. 

Gram. Men fra den Side maa man ſee det. 
Og alt det har den gamle Rakel Skyld i. Men bi 
kun, han ffal faae at fole, hvad han har gjort. Jeg 
kan hevne mig, og det vil jeg. 

Bang. Hoordan, min gamle Ven? hvordan? 

Gram. Hans Son vil frie til min Datter, — 
jeg giver ham en Kurv. | 

Bang. Ha ha ha, Niels, Du er koſtelig! Naa, 
ſiden Du har ſaadan en inderlig Forlengſel efter den 
Cancellieraad, ſaa vil jeg onſke, at baade Du og Byen 
tilſidſt mage blive lykſaliggjorte med ham. Men at 
Din Datter ſkal faune en Mund, fordi Du ikke kan 
fage en Rang, — nei, det bliver der min Sjel ikke Noget 
af. Nu et lille Glas Viin inde hos Din Kone, og ſaa 
vil jeg fee at finde paa k et Puds, fun at Du ſelv ſkal 
beholde Din Kurv og blive Bedſtefader. (gaaer ind tilvenſtre). 
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ita Sten 
Gram (alene; raaber efter ham). 
Ikke ved den unge Haſte, det kan jeg forſikkre 
Dig — (gaaer frem og tilbage). Hum, det fortryder mig, 
at jeg lod ham komme underveir med hvad det er, der 
ergrer mig. Han gjor Spog af det; — ja han fatter 
ikke det Dybe, det virkelig Agtverdige i min Folelſe. — 
Han er Gte Klasſe Nr. 2 — Gud bevares, ſaa heit 
forlanger jeg ikke at ſtige; jeg vil vere meget tilfreds 
med 7de Nr. 1; det er alligevel kun de „andre“ Can⸗ 
cellieraader. Jeg er ikke ubeſkeden; men en Titel maa 
en Ovrighed have; det er den, ſom ſkal give ham Ag— 
telſe hos Andre, — og for fig ſelv, ogſaa for fig ſelv. 


Mel. Magister Mal bäd dag och Natt. Ahlſtröm. 
1 0 


Om Hoved vidner Titlen Raad 
Skjondt ikke juſt den det betinger; 
Den ikke blot klinger, 
Men Tanken den bringer 
Paa, at man veier Ord og Daad. 
Folk maa jo troe, den Sag er klar: 
En Cancellieraad Viisdom har. 


2 


5 Det er et Embed, om man vil, 
Hvorvel — naar man ffal tale ærligt — 
Det er ei beſparligt, 
Ja naſten undvarligt 
Og, egenlig, ſlet ikke til; 8 ö 
Thi da der ei er Cancellie ni 
Man for at raade det er fri. 


* „ * 
* + Be 
1 3 
5 
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3. 
Derfor er det mig ligegodt 
J hvilken Klasſe de mig ſatte, 
Om til af de rette 
Mig prager den ſjette, 
Om ſyvende ucgte blot, — 
Da Titelen er cens, jeg troer, 
At Lykken bliver lige ſtor. 
Niende Scene. 
Gram. Emilie. 

Emilie. Fader, Amtsbuddet var ovre paa Comp— 
toiret med et Par Foreſporgsler, ſom Du vieblikkeligt 
jelv maa give Svar paa. 

Gram. Saa! Amtsraad kan jeg nok blive! 
Naa, ſaa lad os da hore hvad — (eil gaae) 

Emilie. Nei, jeg bad ham at gage ud i Ha 
ven, da jeg veed, at Fuldmagtigen ſkal holde Forhor 
paa Comptoiret. 8 

Gram. Mille, det var ſerdeles fornuftigt af Dig. 
Jeg hader denne Menneſkevrimmel! Der kommer de 
ſtrax uden mindſte Wrbodighed omkring mig med deres: 
Hr. Byfoged! Hr. Byfoged! Skal jeg maaſkee ſvare ſkrift⸗ 
ligt, fan kan jeg nu liſte mig hen igjennem den anden 
Gang til mit Privatcomptoir. Det var ſardeles for— 


nuftigt. Ja, jeg vil ikke ſmigre Dig, men Du har 


Din Faders Hoved, mit Barn! (gaager ud i Haven). 


Tiende Seene. 8 i 


Emilie (alene; ſtrax efter) Adolf. 


Emilie. Aa Gud velſigne det Amtsbud, at han s 


eee 
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gav mig Leilighed til at fane Fader bort, uden at lyve. 
Det var Adolf jeg fane nede i Gaden, og derſom — 
o, hvor jeg bever. Jeg er fan angſt, — o, men dog 
ſaa lykkelig. | 
Adolf (i Doren). Emilie! (iler hen til hende.) 
Emilie (i hans Arme). Adolf! 


Adolf. 
Mel. Le chasseur. Adam. 
1. 


N ge har Du, Kjonnets Smykke, N 
Din Ridder, ſtrunk og glad, g 
At hente al den Lykke, 
vorom han Himlen bad. 
Forvunden er nu Sorgen 
Bed Savnet af Din Ven; 
Der Jubel er paa Borgen: 
Du har ham tro igjen! 
Dmflyng med Myrthekrandſen 
Dit dunkelbrune Haar, ? 
Med ham i Brudedandſen 
Snart, vene Mo, Du gager! | 
Adolf; il 
Her har Du, Kjonnets Smykke, Ja, til min Barm at trykke 
Din Ridder, ſtrunk og glad, Dig, Adolf, om og glad, 
At hente al den Lykke, O. det er al den Lylke, 
Hvorom han Himlen bad! Hvorom jeg Himlen bad! 
Adolf. 
22 
nr At af vor hoie Glade 
| en Ei tabes et Minut, 
Fe Vi ſtrax for Altret trade, 
Er Min ſtjelmſke lille Glut! 
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Til Ly for Kiarligheden 
Jeg alt har faſtet Bo: 
Et lille yndigt Eden, 
Fremtryllet for os To; 

(viſer hende et Document) 
Og her er Kongebrevet 
Med Segl sog Navnetegn; 
Seer Du, her ſtager det ſkrevet: 
„Deer Ingenting ivei'n!“ 


Adolf. Emilie. | 
Her har Du, Smykke, Ia. til min Barm at tryffe, 
52 o. f. v. : b. ſ. v. 


Emilie (foger at ſamle fig). O, min Gud, Adolf - 
— Deres omme, hjertelige Munterhed henriver ogſaa 
mig til en Glede, ſom — o naar De vidſte hvor ulyk⸗ 
kelig jeg er! | 

Adolf cforferdet). umptelig! For Himlens Skyld, 
hvad er der beendet? hvad feiler Dem? 

Emilie. Et Dieblif! (ldober hen og ſeer igjennem 
Havedoren). Nei, han er gunet op .i Comptoiret. (Lyt⸗ 
ter ved Doren tilhoire). Tys! — derſom han kommer 
denne Vei — (Iptter) maa De gage igjennem Haven. 

Adolf. Hvem kommer? — hvad er det? — hvor⸗ 
for ſaa urolig? ; 

Emilie. Ak, Adolf, min Fader modſctter ſig vor 
Forlovelſe. 

Adolf. Deres Fader? — Aa, De ſpoger! Han? 
Ha ha ha, hvilket Indfald. 


Emilie. De leer; men jeg forſikkrer Dem, det er 
ramme Alvor; han mode ſig den paa det aller⸗ 23 


b beitemtefle. 
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Adolf. De forbaufer mig! Jeg har varet ſaa 
faſt overbeviiſt om hans ubetingede Samtykke, at jeg 
endogſaa troede at glede ham ved at vi i al Gemyt— 

lighed holdt Forlovelſen i Dag og Brylluppet i Dag 
otte Dage. Jeg har ſorget for Verelſer, Meubler, 
Brudedragt, Alt, endogſaa Kongebrev. For at faae en 

Forlover til Dem, har jeg henvendt mig til Deres egen 
Onkel, og ſelv han var ſaa overbeviiſt om, at det vilde 

vere hans Broders hoieſte Onſke, at han meente ret at 
gjore ham en behagelig Overraſkelſe ved at opfylde min 

Bon. Men, Here Emilie, det kan heller ikke verre 
andet, end en blot Misforſtagelſe. Dres Fader er jo 
den bedſte Ven af min. 


Emilie. Nei, Adolf, det er Ulpkken. Jeg veed 
ikle Grunden, men min Fader er pludſelig bleven ſaa _ 
opbragt paa ham, at han ikke vil bare ham nevne. 


Adolf. Hvad ſiger De? Jeg kommer lige fra 
Kjobenhavn og har derfor ikke ſeet min Fader i to Maa⸗ 
neder, men af hans Breve veed jeg, at han ikke har 
Tanke derom. Dog — det falder mig ind: iforgaars 
ffrev han mig til, at jeg ſnareſt muligt her ſkulde fage 

et Brev fra ham, hvori' der var et til Deres Fader, 
ſom nok vilde aabne mig hans Arme, derſom Dar ſkulde 
dee Betenkeligheder. 


* Emilie. Seer Del. Saa kan De troe, han har 
5 en det, fordi han har givet ham en eller anden 
2 Anledning. 2 


= 


32 


Adolf. Det er umuligt, Emilie, aldeles umuligt; 
min Fader holder altfor meget af ham. 

Emilie. Min Gud, hvad kan det da verre! Er 
dette Brev kommet? 

Adolf. Jeg floi ſtrax herhen, fordi jeg var over: 
beviiſt om at blive modtaget med ſtorſte Glede; jeg har 
ikke tenkt paa det, end mindre ſpurgt om det. 5 

Emilie. Ak, hvad kan det ogſaa hjeelpe! Af et 
Brev lader han ſig ikke formilde. Mit eneſte Haab er, 
at min Moder og en Ungdomsven, ſomi Dag er kommen 
hertil, har lovet at tage ſig af os. 

Adolf. Veer De rolig; han bliver nok god igjen. 

Emilie. Jeg mere onſker end venter det. Imid— 
lertid, i det mindſte maa De ikke lade Dem ſee af ham 
forend De har Brevet. Gaa, Here Adolf, — her 
igjennem Haven, — og kom ikke herhen inden De kan 
bringe det, 

Adolf. Endſtjondt jeg aldrig kan troe, at Sagen 
er fan farlig, — De har at befale. (Gaaer, men ſtand— 
fer ved Doren.) Lad det verre, ſom det vil, jeg frygter 
Intet og haaber Alt, naar jeg kun eier Deres Hjerte. 
(Gager hen til hende.) Elſker De mig endnu? 

Emilie. Hvor kan De ſporge derom? 

Adolf. Fordi Tvivlen derom er det Eneſte, der 
- engiter mig. (-Rakker hende Haanden.) Emilie, elſker 
Du mig endnu? ae 
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Emilie. 
Mel. Chant d' Amour. Félicien David. 
1. 
Jeg elſker Dig! | 
Hvorhen jeg eenſomt vanker | 
Jeg ved Din Side henrykt drommer mig; 
Jeg ſeer Dig overalt, og mine Tanker 
J Kjarlighed til Dig forene fig, — 
Saa varmt jeg elſker Dig! 
Adolf. 
2 


Du er min Brud! 
Dig fra mit emme Hjerte 
Ei rive kan en gruſom Villies Bud; 
Opflammet ved Din Elſkov og Din Smerte 
Med Seirens Krands jeg gaaer af Kampen ud! 
Du er min elſkte Brud! 


Begge. 
5 


Vor Kierlighed 
Vil os mod Faren varne 
; Og fore gjennem Strid til Held og Fred! 
Med Blikket tillidsfuldt mod Haabets Stjerne 
Jeg folger ſalig Dig til Gravens Bred 
J trofaſt Kjarlighed! 


(Adolf kysſer hende paa Haanden og vil gage). 


Ellevte Scene. 
De Forrige. Bang. 
Bang (i Doren). Hou! heul 
Emilie (overraffet). O min Gud! * 
Bang. Gvorfor vil dette unge Menneſke gage? 
Emilie. Jo, Hr. Forſtraad, — det er — det 
rer — 
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Bang. Du behover aldeles ikke at ſige mig hans 
Napn; det ſtager tydeligt paa Dine blusſende Kinder, 
ha ha ha! (rœkker Adolf Haanden). Aerbodigſte Tjener, 
Hr. Polytechniker, jeg gratulerer Dem til Erobringen 
— og Pigen med, min Sjel. (ſtager midt imellem dem 
og betragter dem). Et vakkert Par, Pine Dod! — 
Men De er en Kujon, Polpytechniker; De vil jo rende 
Deres Vei, — det kan jeg ikke lide. 

Adolf. Frokenen befalede mig — 

Emilie. De indſeer, efter at Fader 50 faget 
det ulykkelige Indfald at fette fig imod vnn Forening, 
vil Hr. Haſtes Nerverelſe voere ham ubehagelig. 

Bang. Men det er netop Grund for Hr. Haſte 
til at ajere ham den behagelig. Han maa indſmigre 
ſig hos ham, gjore ſig yndet af ham ved ſine Manerer, 
ſin Dannelſe, ſin hele Perſon; det er det allerbedſte 
Middel. Men hvordan Fanden ffal han gjore det, naar 
han lober fin Bei? Derfor — han maa blive. 

Emilie. Men hvorledes? — Naar Fader blot 
horer hans Navn — | 

Bang. Saa lad Fader lade verre at here hans 
Navn. Da han ikke har ſeet ham ſiden han var en 
Dreng, hvad er jan det Hele? — han kommer med et 
andet Navn. 

Adolf. Et falſk Navn? Nei, for vil jeg gage, 
for at vente et gunſtigere Sieblik, end bagefter at maatte 
ſkamme mig ved at vere kommen til pr under et Navn, 
der iffe er mit, 
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Bang. Raiſon! det kan jeg godt lide. — Men 
— lad mig ſee, — ja! Ha ha ha, nu har jeg det! 
Det er min Sjel ppperligt, ha ha ha! Kom til ham 


uden Navn! 


Emilie. Hvad tenker De paa? 

Adolf. Uden Navn? Jeg ſtulde gjore Beſog i 
hans Huus og nwgte at ſige ham mit Navn? 

Bang. Reent ud! — De kommer fordi — det 
ſaadan er faldet Dem ind, De vil ſee Dem om i Byen, 
have den Fornsielſe at hilſe ham; men — 

Emilie. Fader vil jo blive yderligt forneermet — 

Adolf. Han viſer mig Doren. 

Bang. Pah! han gjor et glimrende Gilde til 
fin navnloſe Gjaſts Are! De ſtal aldrig kunne blive 
modtaget artigere. 

Adolf. Det er at forderve Alt! | 

Bang. Det er at redde Alt! og derfor —- 

„Gram (udenfor tilhoire). Gaa til Fuldmegtigen; 
jeg har ingen Tid! re he 

Emilie. Gud, der er han, og vred — 

Bang. Deſtobedre! Unge Mand, — uden 


Navn og Pigen er Deres! parodifk bydende). Mille, 


Du folger mig! (forer hende ud tilvenſtre). 


Tolvte Scene. 
Adolf. Gram. | 
Gram (oranten). Det er da ogſaa ubehage — 


(deer Adolf; kort). Ah, Herr — De vil — 
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Adolf. Have den Pre at hilfe paa Dem. 

Gram (ſom for). Saa? Deres Navn? 

Adolf (forlegen). Jeg maa bede Dem at und— 
ſkylde — 

Gram (heftig). Deres Navn? Deres Navn? 

Adolf c(raſt). Jeg snifer at vere ubekjendt. 

Gram (ſtirrer overrafket paa ham). De on —? (ved 
ſig ſelv). Miniſteren! | | 

Adolf (ved fig ſelv). Nu kommer det. 

Gram (meget hoflig). Min Herre, det er mig en 
jerdeles Fornsielſe at fee Dem i mit Huus, jeg for⸗ 
ſikkrer, en ganſke foerdeles Fornoielſe. (iler hen til Bordet 
efter Leneſtolen). 

Adolf cforbauſet; ved fig ſelv). Hvad for Noget? 
Det ſlager virkelig ind! 

Gram (med Haanden paa Stolen, fkotter til ham; ved 
fig ſelv). Juſtitsminiſter — ſaa ung — og med Kne⸗ 
belsbarter! — Ja, nu har man jo Miniſtre af alle 
Sorter! (kommer geſtjcftig med Stolen). Maa jeg bede 
Dem — | 

Adolf. Meget forbunden — (vil hente en an- 
den Stol.) E 

Gram (Gager den fra ham). Nei nei nei! Det er 
mig, ſom har at gjore Opvartning her. Behager De? 
— nei, i Laneſtolen; ver faq artig. (De fette fig.) 
Hm, — De onſker — 

Adolf. At vare ubekjendt. 

Gram. Nei nei nei, det var ikke det, jeg meente; 
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det har De jo allerede viiſt mig den Wre at ſige mig. 
De har maaffee gjort Dem til Opgave at virke i det 
Offenliges Tjeneſte, at ſamle Jagttagelſer, Bemerk— 
ninger, — ſaa vil De vere ubekjendt, — o, Gud 
bevares, det kan jeg nu ſaa meget godt begribe; — 
det giver ſtorre Frihed, Uafheengighed og — og — ja 
ogſaa videre. Nei, jeg meente, De onſker at fee Dem 
om i vor lille By? | 

Adolf. Netop. 

Gram. Ja, jeg tor vel ſige, at den ved mig har 

faget et meget betydeligt Opſving. Jeg fmigrer mig 
med, at De dog vil finde Noget af det, der er mit 
Verk, ſom har ſit Verd. 

Adolf. O, et auıffe wwerpidenligt Veerd, 
for mig. 

Gram (reifer fig med Compliment). Aa, De er alt 
for artig! (fetter fig) Men De maa vere kommen ny⸗ 
lig, og har dog allerede ſeet — 

Adolf. Noget, ſom jeg finder uforligneligt! 

Gram (ſom for). Det gleder mig ubefkriveligt! 
— Ja, De har et ovet Oie; De veed ſtrax at opdage 
det Nyttige, det Henſigtsmesſige — 

Adolf. Og fremfor Alt det Skjonne. 

Gram. Det Skjonne har De den Artighed at 
ſige? Jeg veed dog ikke her i Byen Noget, ſom man 
egenlig kan kalde — Aa, det nye Fattighuus mener De? 

Adolf. Nei — det er dog ikke Fattighuſet. 
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Gram. Dog ikke? — Naa, den reſtaurerede 
Bagdeel af Raadſtuen. 

Adolf. Nei, heller ikke Bagdelen af Raadſtuen. 

Gram. Saa kan jeg ikke begribe — 

Adolf. Det er intet Under; den, ſom hver Dag 
lever i det Skjonnes Nerhed, bliver det undertiden 
mindſt vaer. i 

Gram. En ſaerdeles aandrig Bemerkning, ha ha 
ha, overmaade treffende. Det er mig ellers en ſtor 
Tilfredsſtillelſe, at jeg endelig finder en ſaa hedrende 
Opmarkſomhed for Noget, ſom jeg tor ſige er til 
ved mig. 

Adolf. O, det maa viſt lenge have tildraget ſig 
Opmeerkſomhed. Det er af Beſkedenhed at De ikke vil 
legge Merke til det. Br { 

Gram (ivrig). Det veed Gud det ikke er. For 
en Mand ſom Dem, en Mand, der, efter hvad jeg er 
lykkelig ved at bemerke, veed baade at opdage og er- 
kjende Fortjeneſten, vil jeg oprigtigt tilſtaae, at jeg Ioenge 
har folt en levende Trang til at fee mig betenkt med 
— med en eller anden Lon for et vel anvendt Liv. 


Adolf. Ih, men De har jo allerede den aller- 


ſkjonneſte. | 

Gram. Jeg? Svorledes? 

Adolf. Lykke i en Her Familie. 

Gram. Familie? — naa, det er det, De mener? 
— Ja, ja viſtnok, det er jo — 

Adolf Creifer fig). Det Bedſte, det Herligſte! 
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Melodie af Bellman. 
1 


Elſke, og igjen 
Elſtes omt af den, 
Som man giver ſig af Hjertets Fylde hen, 
O den Lod er ſtjon 
Og mig al den Lon, 
Som til Livets Kampe friſter! 


Gram (affives). 


Gamle Danmark, Du 
Beromme kan Dig nu 
Af, at ſnart Du hele Verden gjor jalour: 
Du regjeres ved 
En af Kjarlighed 
Som beſat Juſtitsminiſter! 


Adolf. 
8 2 
Et Familieliv 
Med en yndig Viv 
Og en munter Berneflok til Tidsfordriv, 
Jeg tilſtager, deri 
Min Philoſopbie 
Livets Lykke ſammenfatter. 
Gram. 
Er De ugift? 
Adolf. 
Ja. 
Gram. 


Ru vel, faa gift Dem da. 

Men — for igjen at komme bort derfra — 
ar De Tid dertil, f 

De dog hilſe vil | 

Paa min Kone og — min Datter? 
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Adolf. 


3. 


Til den Are jeg 
Siger ikke nei, 
Den er altfor ft en Glade paa min Vei; 
ed at ſaa galant 
De mig vard den fandt 
Deres Artighed naaer Hoiden. 


Gram (affives). 
ar vil ge gaae! 
jeg hans Gunſt ffal naae, 
Kan jeg un nge heldigt finde paa, 
At lae ſee hvordan 
Jeg er Embedsmand — 
Stop! jeg preſenterer Sproiten! 
(vims) De tillader, min allerhoiſtœrede ubekjendte Herre, 
De tillader! (trekter ſterkt i Klokkeſtrengen, og kommer der— 
paa tilbage.) Jeg maa blot ſige Raadſtuetjeneren et Par 
Ord; — en lille Embedsſag. Jeg gjor ikke en Mand 
ſom Dem videre Undſkyldning derfor; thi De vil ind— 
ſee, at Embedsforretninger — 
Adolf. Gager for Alt. 
Gram. For Alk; det er min ufravigelige Regel. 
— For Reſten, dette ſkal meget ſnart vere afgjort; thi 
— ogſaa det tor jeg gjore mig til af, — jeg ordner 
endog den vanſkeligſte Sag ufedvanlig let og hurtigt, 
men ikke deſtomindre beſtemt, klart! 
Adolf. Ja, det er Hovedſagen. 
Gram. Rigtigt, det er Hovedſagen, ha ha ha! 
— Der har vi Kjenderen! ha ha ha! 
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Trettende Scene. 
De Forrige. Lars. 

Lars. Hr. Gram! 

Gram. Hvad er det for en Tiltale? er han gal? 

Lars. De ſagde jo for, at jeg ikke maatte ſige — 

Gram. Ti ſtille, eenfoldige Menneffe! Jeg 
ſagde, jeg ſagde! Han kan da ſagtens begribe, at Han 
ikke ffal bryde fig om hvad jeg ſagde, naar her er en 
fremmed Herre. (vigtig, i en hvidſtende Tone.) Det er 
en meget ſtor Mand. 5 

Lars (bvidſkende). Sun? 

Gram (ſom for). Meget ſtor. Vi maae fornoie 
ham med Spreiten. 

Lars (ſom for). Raadſtuens? 

Gram (ſom for). Naturligviis. Lad den ſtrax 
trekke herhen paa Torvet og vere ferdig til at give 
Vand. | 

Lars (ſom RER Men, Hr. Byfoged, Sproiten 
kan ikke mode. Naar vi ikke melder det Dagen i For⸗ 
veien har vi ingen Folk. 

Gram (fom fer). Snak, den ſkal mode, eller der 
vanker Mulet! Pres hvem Han traffer paa Gaderne, 
Han har min Fuldmagt! Det gjelder Byens Wre; in⸗ 


gen Borger maa holde ſig for god til at pumpe i An⸗ 


ledning af en ſaa betydelig Perſons Ankomſt. (hoit) 
Han har forſtaaget? prompt og ſtrict! 

Lars. Ja, Hr. Byfoged. (gaaer.) 

Gram (til Adolf, ſom har ſat ſig ved Bordet tilvenſtre). 
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See fanledes ganer Alting med en Noiagtighed, ſom — 
(lober til Doren). Lars Michelſen! 
Lars (kommer). Hr. Byfoged! 

Gram choidſtende). Jeg glemte, — Se maa 
komme med Tromme. 

Lars. Men, Here Hr. Byfoged, De veed jo, at 
Trommeſlageren er ogſaa Bedemand og i Dag til Lig 
med den gamle Pottemagerkone. 

Gram (ſom for). Hun kan meget godt lade ſig 
begrave uden Bedemand. Han beder til Lig i Com⸗ 
munens Tjeneſte, han jlaaer paa Tromme i Statens; 
Staten gager foran Communen, og det er Staten, der 
kalder ham. (hoit.) Han tilſiges og moder eller 
Mulct! Nok! ne 

Lars. Godt, Hr. Byfoged. (gaaer.) 


Fjortende Scene, 


Adolf. Gram. 


Gram. Man har ſin Nod med de Undergivne. 
Nu var der Noget, han havde glemt. 

Adolf. Han ſtolede paa, at De hufkede det. 

Gram. Det er Ulykken. Skeer der en Feil, det 
er altid de Undergivne, der har Skyld. 
Adolf. Saadan hedder det gjerne. 

Gram. Altid, altid, det kan De vere vis paa. 
For Reſten, her hos mig gjor en Feil ingenting, tbi 
jeg veed at redresſere den. 
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Adolf Creifer fig). Ja, De er ogſaa bekjendt ſom 
en dygtig Praktikus. 

Gram. Det glader mig uſigeligt, at hore en 
Mand, ſom jeg ikke har mindſte Ahnelſe om hvem er, 
yttre ſig ſaa ſerdeles ſmigrende. 

Femtende Scene. 
De Forrige. Emilie. Bang. 

Bang choidffende; vinker Emilie frem). Saa kom 
ſelb og fee! Jeg er vis paa, det gaager gimdeligt. 

Emilie cchoidſtende). Jeg er ſaa bange, at — 

Bang. Tys! 

Gram. Det ffulde glede mig meget, at fee Dem 
her i lengere Tid. 

Adolf. Jeg forſikkrer Dem, mig fkulde det glede 
endnu mere, hvis Omſtendighederne tillod at jeg ofte 
blev Dem en fer Gjeft. | 
Gram (ſicleglad). Nei, hvad ſiger De? 

Emilie (forbauſet; hvidſtende til Bang). Er det mu⸗ 
ligt! f 

Bang CHoidffende). Hvad ſagde jeg? (Heid) Hm! 

Gram cher fig om). Ah! — Naa, det var preg⸗ 
tigt, at J kommer. (foreſtillende) Hr. Forſtraad Bang, 
en Fer gammel Ven; min Datter — 

Adolf. Jeg ſeer da, at De har, hvad jeg endnu 
kun ivrig maa onſke at faae. | 

Gram (levende). Hvorledes? 

Adolf. IJ Deres Familie den ſtorſte Lykke. 
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Gram. Ja, ganſte viſt. — Det er min Datter, 
jan jeg ſkulde ikke ſige det; men — et Sjerte, o for⸗ 
treffeligt! Hun er ſkabt til at gjore en Mand lykkelig. 

Emilie. Men, Fader — 

Gram. Naa, ja ja; naar en Faders Kjerlighed 
kommer til at give ſig Luft, ſaa glemmer han alle 
Former. 

Bang. Det merfer jeg; thi Du foreſtiller os 
for denne Herre, men glemmer at foreſtille ham for os. 
Det er Herr —? 

Gram. Herren onſker at vere ubekjendt. 

Bang. Übekjendt for den Familie, han gjor 
Beſog? 

Gram. Ja han — han reiſer incognito, for at 
ſtudere Menneſker. (hvidſkende) Miniſteren! 

Bang (liigeledes). Hvad for noget? 

Gram (fom for; vigtig). Ja. — Han har natur⸗ 
ligviis ikke ſagt det; men her (peger paa ſin Pande) — 
o, jeg har ſamlet en Masſe Indicier. Det er Mi⸗ 
niſteren. a 

Bang (seit). Er det muligt? 

Gram (hvidſtende; ivrigt). Hys! Ingen, ikke en⸗ 
gang min Kone eller Emilie, ſkal vide det. De 
vilde lade fig meerke med det, og forſtyrre hele mit 
Anleœg. 

Bang (boidſtende). Du har et Anleg? 

Gram. Et lille, ganife he; men klogtigt. Der: 
for — ikke et Ord. 
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Bang. For mig kan Du vere rolig. Men er 
Du ogſaa vis paa det? 

Gram. Naar mit ſkarpe Die betragter en Ting, 
Du kan troe, min Ven — 

Bang. Du finder altid, hvad Du onſter at 
finde. 

Gram (afgisrende). Det gjor jeg. (hoit til Adolf, 
ſom har talt med Emilie) Min Herre, De pasſerer dog 
Middagen hos os? 

Adolf. Det vil verre mig en Are. 

Gram. De undſtylder, at jeg, for at gjore en 
lille Aftale med min Kone, overlader Dem et. Oieblik 
til min Vens og min Datters Selſkab. chemmeligt til 
Bang) Glad Dig, Forſtraad! Han er ung, men en 
overordenlig interesſant Mand, et mageloſt Menneſke! 

5 (gager ind tilvenſtre.) 


Sextende Scene. 
Emilie. Bang. Adolf. 
Bang Cefter at han et Dieblif, med de Andre, har feet 
efter ham). Ha ha ha, naa, hvad ſaͤgde jeg? 
Emilie. Men hvorledes gaaer det til? 
Adolf. Hvad kan det betyde? 
Emilie. Han byder Adolf til Middag! 
Adolf. Overvelder mig med Artigheder! 
Bang. Ja, jeg troer ikke, at De ſtal kunne klage 
over Modtagelſen. Men det lovede jeg Dem jo ogſaa. 
Og det bliver ikke ved det. 
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Adolf. eier ? 

Bang. Ha ha ha, det er meget muligt, at han 
endogſaa tilbyder Dem Emilies Haand. 

Adolf. Skulde han ahne hvem jeg er? 

Bang. Nei, det kan De vare forſikkret om. 
Ha ha ha, gjorde han det, ſaa a han Dem ſtrax 
Doren. Sporg Emilie. 

Emilie. Ja, der er ingen Tvivl om. 

Bang. Nei, at De er ubekjendt, er Deres 
Styrke. De er Alt ſaa lenge De bare vedbliver at 
vere Ingen. 

Adolf. Men jeg begriber ikke — Det er Deres 
Verk. e 

Bang. Det er det ogſaa; men jeg kan Iperger 
Dem til, jeg har ikke gjort det mindſte for det. 


Emilie. Men min Gud, er det Tryllerie? 

Bang. Nei, det ganer meget naturligt til. Det 
Hele ſtikker i en lille Hemmelighed, men ſom ingen 
Menneſkjcl har Ahnelſe om — uden jeg. 

Adolf. Saa forklar dog — 

Bang. Nei, Deng nei! ingen Fortlaring; thi 
fik J den, ſaa vilde J hjelpe til, og hjalp J til, ſaa 
ſpolerede J mig det. Han kom efter hvem De ikke 
er; det bragte ham paa hvem De er, og han gav 
Dem Lobepas, inden De kunde blive, hvad jeg vil Dune) 
at De ffal vere. 

Emilie. Og hvad er det? 
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Bang (tager hende om Hagen). Din Mand, min 
Glut. | 
Adolf (levende). Er det muligt! De troer, at 
han vil give ſit Samtykke? 

Bang. Han fkal! 

Emilie. Men at narre min Fader — 

Bang. Der er ſaagu Ingen, der narrer ham. 
Ha ha ha, det er juſt det Moerſomme: hvad der narrer 
ham er ganffe hans egen Opfindelſe. | 

Emilie. Men jeg bor ikke engang taale, at han 
narrer ſig ſelv. N | 
Bang. Godt; jeg giver Dig Lov til at ade 
vare ham. | 

Emilie. Men hvordan? for hvad? 

Bang. Ha ha ha, der ſeer Du! Du veed ikke 
engang, hvad det er. Men jeg veed det, og, ha ha ha, 
jeg kan ikke negte mig den Fornoielſe, at fage ham til 
at rende fig lidt dybere ind i Saxen og give ham en 
lille gavnlig Revſelſe. 

Adolf. Paa hvad Maade? 

Bang. Tys! der er han. Det ſkal J nu faae 
at ſee. | 95 


Syttende Scene. 
De Forrige. Gram. 


Bang (hboiroſtet). Nei, min Herre, vi bliver ak 
drig enige om det! 5 A 
Adolf (forundret). Om hvad? 
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Bang. Naa, det ſporger De om? Jeg har ikke 
den Are at kjende Dem, jeg veed hverken Deres Navn 
eller Stand, men det maa De tilregne Dem ſelv. 

Gram (CHemmeligt til Bang). Menneſke, er Du gal? 

Bang (bliver ved). Og derfor vil De undſkylde, 
at jeg lœegger ſtorre Vegt (ryſter Grams Haand) paa min 
retſkafne gamle Vens Forſikkringer, end par Deres blotte 
Paaſtand. 

Gram (ſom for). Hvad er — 

Bang. Jeg ſiger, han er behandlet uretferdigt, 
utaknemmeligt — | 

Adolf. Af hvem? af hvem? 

Gram. Ja, af hvem? 

Bang (bidſig). Juſtitsminiſteren! 

Gram (forferder). Ih! 

Adolf. Juſtitsminiſteren? 

Gram (hvidſkende). Rasmus, er Du forrykt? 

Bang (ligeledes). Han har godt af at fage det 
at vide. 

Adolf (ſogende). Saa Hr. Byfogden er bleven 
behandlet utaknemmeligt og uretferdigt af Juſtitsmini⸗ 
ſteren? 

Bang. Ja, og han har folt det — folt det dybt 
og bittert, det kan jeg lade Dem vide. 

Gram (meget befippet). Men, Ejere Ven, Du man 
have misforſtaget mig, og det ganſke forffreffeligt. Det 
var — det var — jeg meente den forrige.. 
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Adolf. Saa? Det fkal ellers juſt have vorret en 
ſerdeles dygtig og retſindig Mand. ’ 

Gram. Det var han ogſaa, oh, en overmaade 
retſindig Mand, men ikke ſom den nuvaerende, nei! 

Adolf. Om ham er dog Meningerne temmelig 
deelte. | 

Gram. Men det er Uret. Jeg kjender ham ikke 
om han ſaa ſtod for mine Dine, jeg har ingen Ahnelſe 
om hvordan han ſeer ud, men jeg holder mig til hans 
Embedsforelſe, og paaſtager da: han ex en magelos 
Mand. u 

Adolf (ligegyldig). Det glieder mig for hans 
Skyld, at höre en ſaa competent Mand vœre af den 
Mening. 

Gram. Og den ſtaager faſt. Han har frag viiſt 
en Energie, en Selvvirkſomhed, ſom jeg beundrer og 
ſom maa vare gledelig for enhver Embedsmand, der 
har den Were at ſtage under ham. Du horte ſelv, 
Emilie, hvad jeg ſagde for om den Skrivelſe, ſom han 
perſonlig har udſtedt angagende Falſkmontnerbanden. 
Opdages den, hvem kan vi da takke for det? — Ham! 
ingen Anden. 

Adolf. Er det muligt? 

Gram. Tek, midt under fine mangfoldige vig⸗ 
tige Statsforretninger fetter Manden fig ned og udfer: 
diger med ſin egen Underſkrift en Skrivelſe til alle Ov⸗ 
righeder, for at paalegge dem den ſtrengeſte Efterfagelie 

4 
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og ſtrax at fengſle Enhver, ſom antreffes i Beſiddelſe 
af en falſk Femdalerſeddel. 

Emilie (udbryder). Ih, Gud forbarme fig! Det 
er jo en forſkrakkelig Juſtitsminiſter! 

Gram (Cforffreftet). Barn! hvad er det Du ſiger? 

Bang og Adolf (leende). Hvorledes? 

Emilie. Paa den Maade kan Fader blive nodt 
til ſtrax at fengſle mig. | 

| Bang. Dig? 

Adolf. Dem? 

Emilie. Ja, for jeg har en ur Femdalerſeddel. 

Gram. Du!! 

Emilie. Jeg; og altſaa kan 855 komme til ſtrax 
at treffe mig i Arreſt. 

Gram (ſeer af og til paa Adolf). Ja — det er — 
en vanſkelig-Sag; — efter Ordren ſkulde jeg jo — 
(til Adolf). Hun har naturligviis ikke gjort den. 

Adolf. Ha ha ha, nei naturligviis. 

Gram. Saa jeg kan jo vel forſvare at lade vere 
at arreſtere hende. Hvad mener De? 

Adolf. Jeg? — ja, jeg forlanger hende ikke 
arreſteret. 

Gram. Det gleder mig. — Alla, Du gaaer 
fri; men jeg fordrer de allernoiagtigſte Oplysninger. 
(ſom Forhorsdommer.) Hvorfor ſagde Du ikke det ſtrax, 
da Du herte mig berore Skrivelſen? | 

Emilie. Du talte om Falſkmontnere, og jeg 
tenkte ikke at Sedler var Mont. | | 
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- 


Gram. Meget vel, fom Fruentimmerundſkyldn ing 


betragtet. Af hvem har Du faget den, og hvorledes?; 


Emilie. Af Lars Michelſen — 

Gram. Lars Michelſen! 

Emilie. Jeg havde givet ham en Femdalerſeddel 
til en ny Hat, ſom han hapde lovet mig at hente. Da 
han ikke fik Hatten, bragte han mig Seddelen tilbage, 
og i Formiddags, da jeg tilfeldigviis ſeer paa den, 
forekommer den mig ſaa beſynderlig, at jeg beſtemt troer, 
den er falſk. Den ligger her i min Syeſke. (gaaer 
hen til Sybordet.) 

Gram. Lars Michelſen! min Betjent! Retfrerdig- 
hedens Haandlanger! — ſkulde han? Det vilde vere 
horribelt! 

Emilie. Bl Du ſee? 

Gram (betragter Seddelen). Ja — den er falſt! 

Bang (tager den). Og forbandet ſlet gjort. 

Adolf. Tillad — det er Chemtopie⸗ 

Gram. Chemi — . 

Adolf. — typiez ja, men meget maadelig. Den 
er gjort af En, ſom forſtauer en Smule Chemie. 

Gram (til Bang). Er det ikke et mageloſt Men⸗ 
neſte? Et eneſte Oieblik, og han viſer os Sporet. 
(i Forhortone). Er Du vis paa, at det er ikke den 
ſamme Seddel, ſom Du gav Lars Michelſen? 
Emilie. Ja, det er jeg ganffe vis paa; thi den 


kunde neppe hege ſammen, og denne er ny. Det var 


juſt derfor det faldt mig ind at ſee paa den. 
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Gram (til Adolf). Han har altſaa ombyttet den. 
(betenkſom), Gud veed, om Lars Michelſen forſtager Chemie! 

Bang (parodierende)- Ja Gud veed det! 

Gram. Der maa gjores Huusunderſogelſe hos 
ham. — Hvad ſagde Lars Michelſen, da Du gjorde 
ham opmarkſom paa, at den var falfk? | 

Emilie. Jeg har ikke havt Leilighed til at tale 
med ham ſiden jeg ſaae det. 

Gram. Det er fortreffeligt! ſaa tager jeg ham 
ved Overrafkelſe. (levende). Der er han! 


Attende Seene. 
De Forrige. Lars. 
| Lars (ilende). Hr. Byfoged, nu vil 
= Gram. Ulykſalige Menneſke, hvad er det jeg 
horer? | 

Lars. Men, gode Hr. Byfoged, denne Gang 
ſagde jeg Hr. Byfoged. (bvidſkende) Nu vil Sproiten 
ſtrax begynde. 

Gram. Her taler vi ikke ou det. Veed Han, at 
den Femdalerſeddel, Han har givet min Datter tilbage, 
er falſk? 

Lars. Er den falſk? Det var Later. 

Gram. Nei gu var det ikke Loier; det bliver 
Ham til frygteligt Alvor. Spar: hvordan er Han 
kommen til den? | 

Lars. Ih, jeg er kommen til den paa en erlig 
Maade. 8 | | 
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Gram. Man kommer ikke til falffe Penge paa 
en erlig Maade. 

Lars. Da er det min Sal dog ikke den Slags 
Penge, man legger ſig efter at ſtjele. 

Gram. Ingen Bemarkninger? Hvor har Han 
faaet den? 

Lars. Ja lad mig tenke mig om — 

Gram. Nei nei nei, Han ſtal ſpare raſt uden 
at tenke! (forbloffende) Hvor har Han fanet den? 

Lars. Jeg fl — 

Gram. Han fik — videre! (til Adolf) Nu ſkal 
De hore. (Trommeſlag udenfor). 

Emilie. Adolf. 0 Hvad er det? 

Lars (ivrig). Det er Spraiten! 

Gram (ober til Vinduet). Ja — Aa, de Dos 
mere, de har allerede begyndt! Ja ſaa mage vi ſkynde 
os at fee den, inden den ikke har mere Band, _ (forer 
Adolf hen til Vinduet) Behag, var ſaa artig! 

Lars (ved ſig ſelv). Ja, jeg vil ſaagu dog ogſaa 
ſee, hvordan den tager fig ud! (lober ud.) 


Nittende Seene. 
De Forrige (uden Lars). 
Gram. 
Mel. af „Afguden paa Ceilon.“ Schall. 
N 2 
O nei ſee! — Hor ſpreiter den ei nydeligt? 
Adolf. 
Jo, var Straalen ei faa lav og mat. 
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Gram. 
Elers ſtiger den dog ret betydeligt. 
Bang. 
Der maa Fare til, ſtal den tae fat. 
Gram (ivrig)- 
Er det Alvor, den laer ſig ei lumpe; 
Havde vi bare en Ildebrand! 
Adolf (ſmilende). 
Ja og ſaa der var Folk til at vumpe. 
Bang (iert). a 
Og den ei manglede Vand. 


Gram (fjeleglad). 
2. 
Nei ſee nu! — der kom den til ſin Vardighed! 
Bang. 
Jo jo, Sproiten kan fin Prove ftaae. 
Gram. 


Kaſter den ei Straalen nu med Fardighed? 


Emilie. Adolf. 
Ih den naſten forſte Sal kan naae. 
Gram (vender fig hoverende mod dem). 
Ja, jeg ffulde dog troe — 
Emilie (ſom ſeer ud). 
Aa, ſee bare! 
Gram (svender fig). 
Hvilket? 72 
(fortvivlet). 
Aa Slangen er bleven laf! 


ee 
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f Bang. 
Det er godt dog, der ikke er Fare. 
A lle. 
Nu er Forneielien vek. 5 
Gram. 
3¹ 
Det er't Uheld, ſom mig argrer bitterligt! 
Adolf. 
O lad det nu ei Dem gaae imod! 
Gram. 
Hvad af Proven dog maa vare vitterligt — 
Alle. 
Er at Sproiten den er meget god. 
2 Emilie. 
Den maa bare tilgavns repareres, — 
Gram. 
Ei a Vand, — 
Adolf. 


vere godt betjent, 
Gram (ivrig). 
Og ſaa, fremfor alt, ikke forceres, — 
Alle. 
Saa er den hoiſt excellent! 

Adolf. Ja, Sproiten kan blive meget fortreffe- 
lig, ifeer derſom De lader in forandre efter den nyere 
Conſtruction. 

Gram. Saa rt er en inhere Gouſttuelens 
Adolf. Som foroger Trykket betydeligt, ja. 
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Gram (affides til Bang). Jeg ſiger, mageloſt Men⸗ 
neſke! Han forſtager fig ogſaa paa Sproiter! (til Adolf) 
Og De kjender denne nyere Conſtruction? 

Adolf. Naturligviis; det er jo en e i 
Mechaniken, og ſom — 

Bang (afvendende). En interesſant Videnſkab har 
De ogſaa ſtuderet den; forftaaer fig. 

Gram (affives til Bang). Det kan man kalde en 
Juſtitsminiſter. (til Adolf) De er endogſaa inde i Sproi— 
terne? 

Adolf. Jeg har ſelv forferdiget en Model. 

Gram. De! 

Bang. Hm! hm! 

Adolf. Ja, De kan faage den at fee i vor Sam⸗ 
ling — f Lat 
Gram. Hvordan? — i — 

Bang (afbryder). Men det var Femdalerſeddelen. 

Gram. Ja Dod og Plage! vi glemmer jo reent 
— Lars Michelſen, nu — (heftig) Han er borte! han 
er borte! 

Emilie. Han kommer nok igjen. 

Gram. Bild Dig det ind! Begriber Du ikke, 
den onde Samvittighed har flanet ii de har taget 
Flugten! 

Emilie dleende). Fader, det er ikke ae 

Gram. Lee ikke, Barn, lee ikke her, hvor det 
gjelder om at finde Traaden til en fort Forbrydelſe. — 
Der maa ſtrax fettes efter ham! 
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Emilie. For Guds Skyld nei; jeg ſiger Dig, 
han kommer. 
Gram. Umuligt! 


Tuyvende Scene. 
De Forrige. Lars. 

Lars. Jeg ſkulde bede Hr. Byfogden undſtylde 
at Slangen ſprak. 

Gram (forbauſet). Han kom! — (okkende) Ja, 
ja, min gode Lars Michelſen, lad Slangen ſpraekke, 
ſiden jeg er ſaa lykkelig at have Ham. Nu var det 
Seddelen. Kan Han ſige mig, af hvem Han har 
faget den? 

Lars. Ja det kan jeg meget godt. 

Gram. Emilie. Virkelig? 

Lars. Jeg fik to Femdalerſedler. Den ene af 
Frokenen til en Hat, ſom ikke var ferdig, og den ans 
den af Fruen til Hr. Byfogdens nye Buxer, ſom 
Skredderen ſkulde have 27 Mark for. De var klare. 
Da nu Frokenens Seddel var noget pjaltet af ſig, ſaa 
betalte jeg Skredderen med den og fik 3 Mark tilbage; 
men beholdt den anden til Frokenen, for at hun kunde 
fane en kjen ny Seddel for fin gamle. 

Gram. Denne nye altſaa — denne nye — 
Lars. Ja, den har jeg faut af Fruen; kan Hr. 
Byfogden ikke begribe det? 

Gram. Af min Kone! te 

Bang. Naa, min Ven, nu er Du Borbendeifen 
jaa meget nermere. 


58 


Gram. Men den holder ſig jo beſtandig i mit 
eget Huus! — ckaldende) Kone! Kone! — Det er en 
Caſus, ſom endnu ikke er kommen mig for. — Kone! 

En og tyvende Seene. 
De Forrige. Fru Gram. 

Fru Gram (med Kjekkenforklede for). Ih beva⸗ 
res, hvad er der paaferde? 

Gram diler hende imode; hvidſtende). Kjokkenfor⸗ 
kledet af! Kjokkenforkledet af! Seer Du ikke — ? 

Fru Gram (idet hun forvirret a Kjokkenforkledet). 
Men hvad er Alt dette? 

Gram (ſom for). Af med det! — ſaa! — kom 
her! (ſtikker det i Lommen) Min Herre, maa jeg have 
den Akre at foreſtille Dem min Kone? 

Adolf. Det gleder mig a at have den Lykke 
at hilſe paa Fruen. 

Gram. Jeg har opfyldt min Styldighed ſom Vert 
og maa gage over til min Pligt ſom Politie. Kone, den 
Femdalerſeddel, Du har givet Lars Michelſen, er falſt. 

Fru Gram. Er den falſt? Det er jo for⸗ 
ſkrœkkeligt! 72 | 

Gram. Ja gu er det meget forſtrakkeligt! meget 
forſkrekkeligt! 

Fru Gram. At miſte fem Rigsdaler, — for 
jeg kommer jo til at give ham en anden. 

Gram. Det kommer Du ganſke viſt til; men 
det er det Mindſte, her er Sporgsmaal om. Nei 
nei nei! (bydende) Hvor har Du fanet den? 
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Fru Gram (forundret). Hvor jeg har faaet den? 
Gram. Ja! — Det er ikke min Kone, det er 
Deponentinden jeg ſporger: (ſterkere) Fru Gram, hvor 
har De faaget den? 

Adolf. Men jeg beder Dem — 

Gram. Nei nei nei, ſom Ovrighedsperſon kjen⸗ 
der jeg ingen Perſonsanſeelſe. Fru Gram, veed De, 
hvor De har faaet den? | 

Fru Gram (Iangfomt). Ja viſt veed jeg det. 

Gram. Du veed det? — (til de Andre) Pas 
nu paa! nu ſkal vi nok komme efter det. Hun er na— 
turligviis uſkyldig; hun er bleven narret; men vi kommer 
her pludſeligt efter Menneſker iblandt os, der gjor falſte 
Bancoſedler, uden at man ahner det. — Altſaa, De 
bar fanet den af —? 


Fru Gram. Men jeg vil jaa nodigt fore et 
Menneſke i Ulykke. 


Gram. Ja ſaadanne Udflugter hjelper ikke her. 
Det er desuden Menneſket ſelv, der forer fig i Ulykke. 
Frem med det, Fru Gram, frem med det! 


Fru Gram. Gode Hr. Byfoged, ſaa De vi 
virkelig forlange, at jeg ſkal vere Skyld i at Staklen 
kommer i Bolt og Jern? | 

Gram. Jeg maa forlange det. For Reſten, 
berolige Dem, Fru Gram; det er jo muligt, at han 
We er har gjort den. 
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Fru Gram. Jo, det er det verſte, Hr. Byfo⸗ 
ged; naar jeg ret tenker efter, ſaa er jeg rigtignok 
nejten vis paa, — han har ſelv gjort den. 

Gram (levende). Er det muligt?! (til de Andre, 
idet han hoverende gnider Henderne) Naa, nu tager vi 
Kjeltringen! (ſtreng) Ja ſaa befaler jeg Dem, Fru 
Gram, at ſpare klart, kort og beſtemt! Hvem har 
De faget den af? | 

Fru Gram. Dem, Hr. Byfoged! 

Gram. Mig! 

Emilie. Dig, Fader! 

Bang. Dig! 

Adolf. Lars. Dem, Hr. Byfoged! 

Fru Gram. Ja! — (i Grams Forhortone) Men 
nu ſporger jeg Dem, Hr. Gram: Hvem har De fanet 
den af? 

Gram cenuſt, med tonelss Stemme). Det veed jeg 
ikke. — (ved fig ſelv). | 


Mel. af „Phantaſiens O.“ 


Jeg kan ikke forſtaae 
Hvordan dette vil gaae, | 
Thi nu veed jeg ſnart ei hverken ud eller ind! 


Fru Gram. Emilie. Lars. 


Jeg kan ikke forftaae, 
5 Hvad han er faldet paa, 
Men jeg ſeer, at han veed hverken ud eller ind. 
Gram (til Adolf). * 
Jeg vil haabe, De dammer ei her efter Skin — 


ſammen. 
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Adolf, 
Jeg? min Gud — 
Gram. 


Men den Sag reent forvirrer mit Sind. 


Adolf. 


Ih, den er jo ei verd, 
At De taer Dem den near. 


Gram (ver fig felo). 
Bil man hore! nu bliver han fpydig og ſpids. 
(ivrig). 
Jo er Sedlen gjort her, hvor jeg forer Juſtits, 
Jeg ei hviler for jeg har Forbryderen vis. | 
Alle. | 
Men blot ikke ſaa hidſig! hvad gavner det til? 


Gram. | 
De maa fee et Beviis paa min Virkſomhed 
Adolf. | 
Men hvorledes troer De, at De finde ham vil? 


Gram. 


D' er det Eneſte, ſom jeg endnu ei veed! 
Men hvad maatte De troe, 
Om jeg ſlog mig til Ro? 


| Adolf, | 
At De gjorde, hvad dog De nodvendigviis maa. 


Gram (afſides til Bang). 
Seer Du, det var en Finte, ſom kunde forflaae. 


Alle. 28 
Derfor lad denne Sag ei til Hjerte Dem gaae! 
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Gram (ſom for). 


Og jeg ſeer det, min Ven, 

Jeg ei flipper med den; 
Nei, han fra Kjobenhavn vil mig reiſe en Storm; 
Jeg kan vente en Vifker i ſpydigſte Form. 


Bang chovidfkende). — 

Og Du fager ei cureret Din nagende Orm. 

Gram. Min Herre, De ſeer mig i en Forlegen— 
hed, ſom — ſom — Hvad maa De tenke? 

Adolf. Jeg? om hvad? 

Gram. Ih om mig, om min Familie. 

Bang (hvidſtende til Adolf). Grib an! 

Adolf. Deres Familie? At jeg vilde anſee det 
for min hoieſte Lykke at hore til den. 

Gram (overraffet). Hvad vil De ſige med det? 


Bang. Det er ſaagu let at begribe. Naar et 


ungt Menneſke ſiger det, og der er en gifteferdig Dat— 
ter i Huſet, fad — 

Gram. Men det er ikke muligt! 

Adolf. Hr. Forſtraaden har virkelig givet den 
rette Fortolkning. 

Gram. Ih, men det er en Wre, ſom — Naar 
Emilie, — jeg veed ikke, — Barn, ha ha ha, hvad 
ſiger Du til det? 

Emilie. Jeg vil vere lykkelig ved at opfylde 
min Faders Onſter. 
| Gram (ſicleglad). Ih, ſaa er der jo aldeles 

ikke — 
Bang. Nei holdt! 
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Alle. Hvad for Noget? 

Bang. Jeg er Din Ven, Din ſande, arlige, 
oprigtige Ven, og derfor anſeer jeg det for min Pligt, 
at ſporge Dig, om Du er gal. Du negter Din Dat⸗ 
ter den agtveerdige og vakkre unge Mand, ſom hendes 
Hjertes Valg falder paa, og jan vil Du uden Betenk⸗ 
ning give hende til en Perſon, ſom Du ikke veed hvem 
er, ja ikke engang hvad hedder eller hvor han kom⸗ 
mer fra? Jeg gjor Indfigelſe! 

Gram. Det var markeligt! 

Bang. I det mindſte burde Du dog 9 5 
Din Kone. 

Gram. Aa, min Kone vil ſige — 
Fru Gram. Efter hvad jeg kan begribe af Sa⸗ 
gen, ſaa figer jeg, min Mands Villie er min. N 

Gram. Kan Du here? Saadan er det her i 
Huſet: hvad jeg vil, det ſtaaer. Men jeg veed ogſaa 
nok, hvad jeg gjor, og naar de unge Menneſker er 
enige — jeg har ikke Noget imod Partiet. 

Adolf. O Tak! Tak! 

Lars (ved fig ſelv). Det gik forbandet glat! 

Gram (afſides til Bang). Nu ſkal Du fee, jeg 
bliver dog cureret for min nagende Orm. 

Bang (ligeledes til Gram). Troer Du? 

Gram (ſom for). Pas paa! pas paa! Ha 
ha ha! 1 | 
Adolf (levende). Hr. Byfoged, da min Lykke 
er vis, hvorfor ffulde jeg da longer dolge hvem jeg er? 
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Gram (ſicleglad). Nei, hvorfor ſkulde De det, 
Deres Excellence? | 

Alle (uden Bang). Excellence! 

Gram. Ja tilgiv, Deres mange Kundſkaber, 
Deres fine Tone, urbane Veſen, — jeg opdagede paa 
Diebliffet hvem De er. 

Bang. Ha ha ha ha! 

Gram. Hvad leer Du af? 

Bang. Ja, Opfindelſen — Opdagelſen, vilde 
jeg ſige, var Din. 

Gram c(hoverende) Det kan jeg paaſtaae. Det 
er mig, mig ſelv, ſom er faldet paa det. 

Adolf. Men hvem i Alverden er det da, De er 
faldet paa at jeg er? 

Gram. Ih men, ligeoverfor Svigerfader, hvor⸗ 
for vil De endnu, Deres Excellence — 

Alle. Igjen Excellence! | 

Gram. Ja naturligviis, Exeellence — (foreſtil— 
lende.) Juſtitsminiſteren! 

Adolf. Jeg! 

Fru Gram. Emilie. Han! 
Bang. Ha ha ha ha! 

Lars. Juſtitsminiſteren! 

Adolf (beſtemt). Nei, Hr. Byfoged, De tager 
feil. Det er uden min Skyld og jeg vil holde det for 
mig uverdigt, at lade Dem blive longer i Vildfarelſen, 
derfor: jeg er den unge Haſte. 
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Gram (lynſlagen). Hafte! 

Fru Gram. Ja, ſee det kunde jeg ſtrax opdage. 

Gram. Haſte — (bidſig.) Jeg har ſagt, at jeg 
giver aldrig mit Samtykke til Deres Forening med min 
Datter! 

Bang. Behoves heller ikke; Du har allerede 
gjort det. 

Gram. Men hvordan Fanden er dette Herſens 
gaaet til! Miniſteren kunde ventes incognito; ja, det 
blev mig ſagt; men hvad har indbleſt mig den uſalige 
Tanke, at det var ham? Det kan jeg ikke begribe! 

Bang. Det kan jeg: — Din nagende Orm. 

Gram. Aa gan — (kafter fig i Leneſtolen.) 

Lars. Saa De er Herr Haſte? (tager et ſtort 
Brev frem.) Men ſaa gaaer jeg jo med et Brev til 
Dem, ſom Poſtbuddet flyede mig, fordi det ſkulde hen— 
tes her paa Kantoret. 

Adolf. Kom her med det! 

Lars. Ja, men forſigtigt. Kan ſaadan en klog 
Mand, ſom Hr. Byfogden, tage feil af Dem, ſaa maa 
jeg vere klogere end han. Der kan vere flere Haſter, 
end een. (leſer) „Hr. Adolf Haſte.“ 

Adolf. Rigtigt. 

Lars. „Kongelig Maſkine-Directeur.“ 

Adolf. Meget rigtigt. 

Lars. „Ridder af Dannebrog.“ 

Adolf. Aldeles rigtigt. 

Lars (vefter bam Brevet). Versgo. 
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Sram (wer fig fen). Ridder! — ham har De 
ikke glemt. 

Adolf Com har taget Convolutten af). Det var kun 
convolutteret til mig. Brevet er fra min Fader til Dem, 
Hr. Byfoged. 2 3 

Gram (fpringer op). Jeg ſfjotter ikke om Breve 
fra Deres Hr. Fader, Hr. Ridder! 

Adolf. Men las det dog! 

Alle. Ja viſt, les det dog! 

Gram. Naa, ſaamend da. J Grunden kan jeg 
dog nok have Lyſt til at ſee, hvad han har kunnet finde 
paa at ſige mig. (aabner Brevet; et Document falder ud af 
det ned paa Gulvet. Ligegyldig.) Hvad er det? 

Fru Gram (tager Documentet op). Ja ja, las 
forſt Brevet. 5 

Gram. „Min Eere Ven!“ — Ven! hum! — 
„Enhver Mand maa have Ret til at folge fine Grund: 
ſetninger, men bor vogte fig for, at han ikke derved 
krenker Andres vetfoerdige Krav. Jeg har frabedet mig 
Udnevnelfen til ( Lancellieraad; —“ Det veed jeg! — 
„dertil havde jeg, efter min Anſkuelſe, gode Aarſager.“ 
— Ja ſaa! — „Men det kunde let have til Folge, at 
Miniſteren ikke fandt det pasſende at hedre Deres For— 
tjeneſter med en lignende Udmerkelſe, ſom De kan have 
ligeſaa gode Aarſager til at onſke. Med mit Afilag har 
jeg derfor forenet Anmodningen om Deres Udnapnelſe 
til Cancellieraad, og at jeg maatte have den Glede, at 
ſende Dem Beſtallingen, hvilket herved ſkeer.“ 
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Fru Gram k(rakker ham neiende Beſtallingen). Hr. 
Cancellieraad. 

Bang. Den nagende Orm er drabt! 

Gram (ſom har kaſtet Diet i Beftalfingen). Ja i 
Sandhed — jeg er Cancellieraad. 

Alle. Gratulerer. 

Gram. Takker! takker! — He he he (til Adolf) 
en underlig Mand Deres Fader, ja viſt, lidt beſynder— 
lig; men en pregtig Charakteer, ha ha ha! 

Bang (afſides til Gram). Er Du nu lykkeligere? 

Gram. Jeg veed mig paaſfjonnet; det er en ſtor 
Tilfredsſtillelſe. 

Bang. Pas paa, der bliver ſnart ikke mere Plads 
til Blomſten i Knaphullet. 

Gram. Hvorfor ikke? 

Bang. Du fager andet at bruge det til. 

Gram. He he he, troer Du? Spogefugl! (Heit) 
Naa, Born, jeg er meget lykkelig ved at kunne ſige: 
(forener deres Hœender) veerer lykkelige. — Og nu, min 
lille — Cancellieraadinde, he he he, en glimrende Mid— 
dag, en munter Feſt for den lykkelige Kjerlighed. 5 

Bang. Og Fortjeneſternes Anerkjendelſe. 

Mel. Sanct Hansdag er Gledens og Midſommers Feſt. 
Fruen. : 
1. 
Cancellieraad 
Gram. 
Min Frue! 
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Bang. 
2 Og Froken 
Gram. 


| Haa, haa! 
De er agte, af ſyvende Clasſe! 

Det er flaut, der er Intet man ffjelner dem paa 
Fra de Uagtes ſtyrtende Masſe. 


Bang. 
Om ved Lov for de Wote man Tegn kunde faae? 
Gram. 
Seer Du, det ffulde Regjeringen pasſe! 
Alle. 
Ja fee det ſkulde Regjeringen vasſe! 
Bang. 
2 
Som jeg marker, ſaa nager dog Ormen endnu. 
5 Alle. 
Kan vor Glade den ikke forjage? 
Gram. 


Naa, at blive bemarket, dertil ftaaer min Hu; 
Ja den Orm vil beſtandig mig nage! 


| Bang. 
Jeg maa ſige, den ſnurrigſte Kegle er Du! 
N Gram. 
Du kan troe, jeg har mange til Mage! 


Alle. 
De kan troe, han har mange til Mage! 
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